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Borreguero Zuloaga, Margarita (Universidad Complutense de Madrid)  

LA GESTIÓN DE LA ALTERIDAD EN EL 

DISCURSO PARLAMENTARIO DEL S. XX (1900-

1977) 

 

 

RESUMEN: 

A partir de la Serie Histórica de los Diarios de Sesiones del Congreso de los Diputados (1900-

1977), nos proponemos estudiar cómo han evolucionado los mecanismos de gestión de la 

alteridad en el debate parlamentario a lo largo del s. XX, desde los inicios del siglo hasta la llegada 

de la democracia. Este estudio se enmarca en una fructífera línea de investigación que se ocupa 

de la transformación del discurso político contemporáneo (Mazzoleni 1998, Charaudeau 2005, 

Dell’Anna 2010), pero que hasta el momento ha prestado especial atención a las décadas finales 

del s. XX y las iniciales del s. XXI (Alcaide et al. 2016, Gallardo 2019, 2022). Nuestro objetivo, 

sin embargo, es abarcar el periodo que precede a la democracia para poder identificar el posible 

origen de algunos de esos cambios (De Saussure y Schulz 2005, Bartolomé 2006) y contribuir de 

ese modo a explorar el s. XX como espacio de diacronía  (Pons 2014, Salameh 2024, Pons y 

Salameh 2024). 

Para ello se han seleccionado 34 discursos, con sus réplicas, correspondientes a las 34 legislaturas 

de esta convulsa centuria que conoció muy distintas formas de gobierno: la monarquía 

constitucional de Alfonso XIII (1900-1923), la dictadura de Primo de Rivera (1923-193), la 

“dictablanda” y el fin de la monarquía (1930-1931), la Segunda República (1931-1936), la Guerra 

Civil (1936-1939), la dictadura de Franco (1939-1975) y los inicios de la Transicición (1975-

1977). Nuestro objetivo es analizar una serie de marcadores pragmáticos que ofrecen una 

panorámica de la transformación experimentada por el discurso parlamentario en su dimensión 

interaccional (Fernández 1999, Fuentes y Alcaide 2002, Lombardi 2019, Fuentes 2012): 

fenómenos relativos a la construcción de la imagen del hablante y del oyente, los actos de habla, 

la (des)cortesía lingüística, las formas oralizadas y los mecanismos de apelación directa al 

auditorio (en especial las interrogaciones retóricas, cf. Escandell 1984, Gutiérrez 1998, Burguera 

2009, Enrique-Arias 2020, Albelda 2022). 

Como punto de referencia para la comparación, se hará mención en distintos momentos al estado 

final alcanzado por algunos de estos fenómenos en el discurso político del s. XXI (Mancera y 

Pano 2013a/b, Stollznow 2017, Aira 2020). 
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Kabatek, Johannes (Universidad de Zürich)  

TRADICIONES DISCURSIVAS Y CAMBIOS 

LINGÜÍSTICOS ENTRE LA GUERRA CIVIL Y LA 

TRANSICIÓN 

 

 

RESUMEN: 

 

Las dos Españas lingüísticas del siglo XX (Kabatek 2007) tienen facetas pragmáticas y 

diacrónicas; desde el punto de vista pragmático, se caracterizan por configuraciones divergentes 

que, diacrónicamente, se solapan y se sustituyen en distintos ámbitos. El concepto de Tradiciones 

Discursivas nos ofrece una herramienta para el estudio de esos procesos y permite arrojar luz 

sobre los reflejos lingüísticos (o, a la inversa, su constitución lingüística) de diferentes sociedades, 

diferentes ideologías y diferentes culturas. 

En Kabatek / Preziosa 2018 mostramos cómo las dos ediciones del diario ABC durante la Guerra 

Civil, la sevillana franquista y la madrileña republicana, se diferenciaban por estilos opuestos (u 

opuestos estilos: una de las características de la versión sevillana —y de lo que podríamos llamar 

el “estilo franquista”— era precisamente la anteposición de los adjetivos). Pero no solo en la 

prensa se refleja este antagonismo sincrónico. Se trata de un antagonismo que posteriormente se 

desarrolla en predominios diacrónicos cambiantes entre izquierda y derecha, progresismo y 

conservadurismo, informalidad y formalidad, inmediatez y distancia. 

En mis reflexiones basadas en ejemplos desde el léxico a la fonética pasando por formas de 

tratamiento y fórmulas epistolares, procuraré mostrar la complejidad de los procesos y la 

imposibilidad de reducirlos a una simple bipolaridad casi teleológica en la que la Transición se 

caracterizaría por la victoria definitiva de la modernidad lingüística y el entierro de un pasado 

rancio. Parece más adecuado, probablemente, describir la evolución como una red de relaciones 

entre diferentes sistemas discursivos y rearticulaciones de diferentes discursos que nos 

acompañan hasta la actualidad. 

 

BIBLIOGRAFÍA: 

Hernando Carrera, Carolina (2022): “El español en época de Franco, reflexiones lingüísticas”, 

QVAESTIONES ROMANICAE, IX, 2, 470-483. 

Kabatek, Johannes (2007: “Dos Españas, dos normalidades: visiones bipolares sobre la situación lingüística 

en la España actual”, en: Gero Arnscheidt / Pere Joan i Tous (eds.): “Una de las dos Españas...” 

Representaciones de un conflicto identitario en la historia y en las literaturas hispánicas (Homenaje a 

Manfred Tietz), Frankfurt am Main / Madrid: Vervuert / Iberoamericana, 803-816. 
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Kabatek, Johannes / Preziosa, Sara (2018): “Sevilla frente a Madrid: Tradiciones discursivas, ideología y 

gramática en la prensa durante la Guerra Civil”, en: Franke, Anna-Susan / Álvarez Vives, Vicente 

(eds.): Romaniae Pontes. Beiträge zur Sprache in der Gallo- und Iberoromania, Frankfurt/Main: Lang, 

255-268. 

Kabatek, Johannes / López Serena, Araceli (2025): “Sintaxis histórica del español y tradiciones 

discursivas”, in: Company Company, Concepción (ed.): Sintaxis histórica de la lengua española. Cuarta 

parte: Estructura argumental, estructura informativa y discurso. Tradiciones discursivas y géneros 

textuales, 3 vols., vol. 3, México: Universidad Nacional Autónoma de México / Fondo de Cultura 

Económica, 4117–4224. 

Sierra Blas, Verónica (2003): Aprender a escribir cartas los manuales epistolares en la España 

contemporánea (1927-1945), Gijón: Trea. 
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Pardo Llibrer, Adrià (Universidad de Salamanca)  

CARTAS QUE HABLAN: LA ORALIDAD 

ESCRITA EN LAS CARTAS ENVIADAS DESDE 

EL FRENTE DURANTE LA GUERRA CIVIL Y 

SUS POSIBILIDADES PARA EL ESTUDIO 

DIACRÓNICO DEL SIGLO XX ESPAÑOL 

 

 

RESUMEN: 

Esta presentación tiene por objeto exponer una nueva línea de análisis, tanto en la lingüística del 

discurso como en los acercamientos diacrónicos: el estudio de la oralidad escrita en la 

epistolografía popular como fuente de datos del español del siglo XX. Por epistolografía popular, 

entendemos las misivas manuscritas por personas de baja o nula instrucción, que suplen sus 

deficiencias escriturales a partir de formas y estrategias lingüísticas propias de la oralidad 

informal-coloquial. Nuestra investigación ha puesto el foco sobre la epistolografía popular 

producida por milicianos, así como por familiares y amigos de estos, durante la Guerra Civil.  

Estas cartas constituyen un material único para una estilística a un tiempo del habla y del texto 

escrito; si bien en ellas se informa sobre la situación de la milicia o el avance de la contienda, sus 

fines son eminentemente interpersonales, no transaccionales, lo que, unido a un dominio –aunque 

intuitivo– escaso de las convenciones de la escritura culta por parte de los soldados, sitúa este tipo 

de documentos al nivel de otras fuentes orales no oralizadas (como pueda ser la transcripción de 

debates parlamentarios o alocuciones radiadas). Cómo recopilar documentalmente, abordar 

metodológicamente y analizar sistemáticamente la miscelánea de rasgos orales y escriturales que 

esta documentación ofrece serán los tres ejes de nuestra exposición. 

 

BIBLIOGRAFÍA: 
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Ruiz Gurillo, Leonor (Universidad de Alicante)  

PENÍNSULA HISTÉRICA Y OTROS 

INDICADORES:  

ACERCA DE LA FIJACIÓN DE FORMAS 

HUMORÍSTICAS 

 

 

RESUMEN: 

La cómica Pamela Palenciano emplea en uno de sus monólogos la combinación desautomatizada 

península histérica, como se puede documentar en https://www.observahumor.com/es/buscador-

femmesup (secuencias 7 y 20). También la monologuista Susi Caramelo ha logrado acuñar en sus 

espectáculos un trastorno llamado pibonexia (secuencia 46 del mismo corpus). Con ello fijan 

expresiones particulares que les resultan bastante rentables para lograr sus objetivos cómicos. De 

manera similar, nuestra vida cotidiana está repleta de combinaciones que han ido acuñando un 

significado humorístico. Contamos con ejemplos como hasta luego, Mari Carmen, Diosito, la 

polisia o (tener) aura. Nuestra primera hipótesis es que tales elementos provienen, en origen, de 

textos propiamente humorísticos que entrarían en la categoría A descrita por Tsakona (2017), 

como chistes, monólogos, memes o parodias. De este modo, una vez creados, restringen sus 

significados particularizados y convencionalizan valores humorísticos (Traugott y Dasher, 2002); 

a continuación, se diseminan en la corriente de la lengua y desarrollan funciones interactivas 

(Chovanec y Tsakona, 2018; Ruiz Gurillo ed. 2022), tanto en discursos digitales, donde se 

expanden gracias a la viralización, como en registros informales.   

Con el objetivo de asentar ciertos presupuestos, revisaremos algunos de nuestros trabajos previos 

donde se analizaban formas como liarla parda, cubrirse de gloria o estaría bueno (Ruiz Gurillo, 

2009 y 2010), así como otros que han explicado la convencionalización de elementos 

humorísticos (Ghezzi, 2024; Pons, 2025). Nos proponemos comprobar si las formaciones más 

actuales han seguido un proceso común relacionado con aquellas construcciones. Esto nos 

permitirá proponer una segunda hipótesis, según la cual estas expresiones pueden explicarse como 

indicadores humorísticos que se encargan de infringir de manera particularizada el principio de 

Manera de Levinson (2000) (Rodríguez Rosique, 2009, Ruiz Gurillo, 2014) en los contextos 

donde aparecen. 
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2. DIACRONÍA DE LOS GÉNEROS ORALES EN EL 

SIGLO XX 
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Salameh Jiménez, Shima (Universitat Politécnica de Valencia)  

DIME QUÉ MARCADORES USAS Y TE DIRÉ 

CÓMO LOCUTAS: EL PAPEL DE LOS 

MARCADORES DEL DISCURSO EN LA 

COLOQUIALIZACIÓN DE LAS 

RETRANSMISIONES DEPORTIVAS EN EL 

ESPAÑOL PENINSULAR DEL SIGLO XX 

 

 

RESUMEN: 

El presente trabajo analiza el papel de los marcadores del discurso en los procesos de 

coloquialización del español peninsular desarrollado durante el siglo XX, en línea con 

investigaciones recientes sobre procesos de coloquialización en los medios de comunicación 

(Cuenca, 2013; Briz, 2013). En particular, el análisis se centra en la coloquialización de las 

retransmisiones futbolísticas como género dentro de la retransmisión periodística audiovisual. 

Estudios previos han señalado una tendencia hacia un modelo más informal en el discurso 

deportivo (Ferguson, 1983), apoyada en la incorporación de nuevos rasgos lingüísticos y en la 

influencia de diversos factores externos (Autora, 2024). En este contexto, el presente estudio 

profundiza en el papel de los marcadores del discurso como parámetro de coloquialización 

combinado con otros recursos lingüísticos, dado que se ha constatado un incremento en su uso 

desde, aproximadamente, la década de 1990. Para examinar más a fondo los datos, se ha transcrito 

y analizado un corpus compilado manualmente, compuesto por grabaciones radiofónicas y 

televisivas de retransmisiones de partidos de fútbol emitidos en España entre 1980 y 2000, y entre 

2000 y 2024. Ambos periodos, cronológicamente amplios, se han subdividido en intervalos 

quinquenales o microdiacronías (Pon Bordería, 2014) con el fin de posibilitar un análisis más 

detallado. Los resultados evidencian una consolidación del empleo de marcadores del discurso 

vinculados a la oralidad y a la informalidad por parte de los locutores deportivos, en contraste con 

las emisiones más tempranas, que tendían a evitarlos o a emplear marcadores de tipo más formal, 

propios de registros escritos y altamente planificados. La combinación de estos nuevos usos con 

otros rasgos lingüísticos (p.ej., mayor velocidad de locución, presencia de léxico menos 

especializado, nuevas fórmulas de tratamiento, etc.) evidencia una pérdida del alto grado de 

tecnicidad del discurso periodístico en un contexto en el que espectacularización y 

democratización (Fairclough, 1992) han funcionado como marco del cambio lingüístico. 

Mantenemos la hipótesis de que este es un fenómeno global, que ha tenido lugar en diferentes 

lenguas románicas y germánicas. 
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Siebold, Kathrin (Philipps-Universität Marburg)  

EVOLUCIÓN DE LAS DISLOCACIONES A LA 

IZQUIERDA EN EL LENGUAJE DE LAS 

NOTICIAS TELEVISIVAS EN ESPAÑOL Y EN 

ALEMÁN 

 

 

RESUMEN: 

En el lenguaje de noticias del alemán contemporáneo se observa un fenómeno pragmático que ha 

sido objeto de estudio bajo los términos hanging topic o pronombre resumptivo: la repetición de 

un referente mediante un pronombre tras una pausa o separación sintáctica. Según la norma 

escrita, esta estructura de índole oral se considera incorrecta, por lo que su frecuencia en las 

noticias televisivas era muy limitada. Sin embargo, en la práctica actual, este tipo de pronombres 

resumptivos parece haberse vuelto más frecuente incluso en el lenguaje concepcionalmente 

escrito, posiblemente como estrategia de topicalización para facilitar la comprensión del 

enunciado. El presente estudio analiza la diacronía de estas construcciones en el lenguaje de 

noticias alemán, examinando emisiones televisivas desde finales del siglo XX hasta la actualidad. 

La metodología combina un enfoque cuantitativo, mediante el recuento de ocurrencias 

normalizadas, con un enfoque cualitativo que tiene en cuenta la función discursiva y la 

complejidad sintáctica del contexto. Además, se lleva a cabo un análisis comparativo con el 

español, lengua en la que las dislocaciones a la izquierda son más frecuentes y aceptadas en 

distintos registros. Se examina si fenómenos análogos a los observados en alemán muestran 

cambios diacrónicos en el lenguaje informativo televisivo español. La comparación permitirá 

discutir tanto aspectos tipológicos como tendencias de coloquialización y de adaptación 

discursiva en contextos periodísticos. 
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3. DIACRONÍA DE LA ORALIDAD ESCRITA EN EL 

SIGLO XX 
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Badia Climent, Sara (Universitat de València)  

TRAYECTORIAS LÉXICAS EN EL DISCURSO 

GAMER: UN ESTUDIO MICRODIACRÓNICO 

 

 

RESUMEN: 

El estudio del léxico de los videojuegos en línea constituye un campo emergente en la 

investigación lingüística. Trabajos previos han analizado, por ejemplo, su procedencia 

anglosajona (Morales, 2015; Fernández de Molina, 2024) o su clasificación semántica (Álvarez, 

2013; Cabrera, 2016). Sin embargo, hay un vacío en el cuándo y cómo se consolidan en el 

vocabulario de los jugadores. El objetivo de este trabajo es ofrecer una primera reconstrucción 

microdiacrónica del origen y consolidación del léxico gamer en español. Para ello, se ha 

observado la trayectoria de 27 términos (nerf, tank o rush, entre otros) vinculados a cuatro títulos 

clave en la historia de los videojuegos: Age of Empires, Call of Duty, World of Warcraft y League 

of Legends. 

Desde el marco de los estudios terminológicos (Cabré, 1999; Calvi, 2011), estos vocablos pueden 

interpretarse como terminología emergente: unidades con valor técnico que, aun sin estar 

normativizadas, han alcanzado un reconocimiento estable en una comunidad (la de los jugadores). 

Un análisis microdiacrónico (Pons, 2014, Salameh 2024) permite, precisamente, observar cómo 

este repertorio ha llegado a consolidarse en una ventana temporal reducida como los últimos 

veinticinco años. Para su análisis, se ha construido un corpus de 23.515 archivos (≈17 millones 

de palabras) procedentes de foros de discusión y noticias electrónicas, que abarcan el periodo 

2000–2025. El análisis se realizó con AntConc y se complementó con pruebas estadísticas para 

detectar picos de frecuencia y patrones evolutivos comunes.  

Los resultados muestran que la mayoría de los términos aparecen a mediados de los 2000, con los 

foros como principal espacio de creación y difusión fuera de las propias partidas de los 

videojuegos. Además, la mayoría presentan trayectorias similares, lo que refuerza su 

consideración como repertorio común. Por último, el análisis confirma un origen “desde abajo”, 

en la interacción entre jugadores, y una posterior legitimación, aún incipiente, en las noticias 

especializadas. 
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Ghezzi, Chiara (Università degli Studi di Bergamo)  

DEH AND DAI IN 20TH-CENTURY ITALIAN: A 

FOLK-ETYMOLOGY INDUCED PRAGMATIC 

CYCLE? 

 

 

RESUMEN: 

This proposal aims to compare the evolution of two Italian pragmatic markers, namely deh 

‘please, come now, come on’ – now an archaizing form – and dai ‘come on’, which is particularly 

widespread in contemporary Italian. While speakers still recognize in dai the 2ndperson singular 

imperative of the verb dare (‘to give’), the etymology of deh is more uncertain: some scholars 

trace it back to the apocopated form of Latin deo ‘god’ (TLIO, s.v.). Despite their different origins, 

the two forms perform similar and partly overlapping functions, especially in directive contexts 

where the speaker urges the addressee to act:  

(1) Deh per pietade, amici, a ricercarla andate (Goldoni, L’amor contadino, 18th 

century)  

‘Come now, for pity’s sake, friends, go search for her!’  

(2) Dai! Non arabiarte (Svevo, Atto unico, early 20th century)  

‘Come on! Don’t get angry’  

For dai, the deictic orientation of dare favoured an exhortative value in directive acts, already 

attested in Old Italian, where dai could urge motion or even striking. A likely bridging context, 

in which this pragmatic function may have emerged, is:  

  

(3) Io vidi lo pastor per la campagna gridando dietro al lupo dàgli, dà (Poes. Music., Zacc, 

exc. 4.12, p. 323, 14th century)  

‘I saw the shepherds in the countryside shouting at the wolf get him, come on!’       

  

To consider the form-function development of the two forms, their positional tendencies and 

discourse values across genres and periods, the study draws on two diachronic corpora: 

LISCORT-ITA – with a comedies and letters subcorpus to capture dialogic and epistolary 

interaction – and DIADIta, alongside a focused review of theatrical comedies and letter 

collections for qualitative exemplification.  
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Our analysis shows that while deh is very frequent in Old Italian (cf. Munaro 2010, Dardano 

2012: 63, Mele 2022) and persists through a long diachrony, dai becomes frequent only from the 

mid-20th century, when its pragmatic domain expands (Fedriani & Ghezzi 2014). From this 

period onward, dai is also used to manage interaction (e.g., turn closure; relationshipregulating 

uses) and to express speaker stance (mirative values). In this talk, we will focus on the 20th 

century, a pivotal period for the development under scrutiny: the two items progressively 

converge functionally, and dai begins to replace deh in directive uses. We hypothesize a pragmatic 

cycle whereby dai progressively erodes the functional space of deh, potentially triggered and/or 

reinforced by folk etymology: perceiving a formal-pragmatic affinity, speakers reinterpreted dai 

as functionally equivalent to deh, enabling the extension of dai and ultimately leading to the 

obsolescence of deh.  
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Giada,Parodi (University of Genoa) y Albitre Lamata, Paula (Universidad 

Complutense de Madrid)  

SALUDOS Y DESPEDIDAS EN LA HISTORIA 

DEL ESPAÑOL PENINSULAR: UN ESTUDIO 

CONTRASTIVO ENTRE CARTAS Y TEATRO 

(SIGLO XX) 

 

 

RESUMEN: 

Este trabajo se centra en un estudio contrastivo de la (des)cortesía histórica en los saludos y las 

despedidas del español peninsular atestiguados en cartas y obras de teatro en prosa durante el 

siglo XX. El objetivo de la investigación es poner de relieve la evolución formal y funcional de 

estos actos de habla en la historia de esta variedad del español mediante el análisis cualitativo de 

un corpus de textos “speech-like” (cartas) y “speech-purposed” (textos teatrales) (Culpeper y 

Kytö 2010).  

Los saludos son actos de habla expresivos rituales (de apertura y cierre), de naturaleza verbal y/o 

no verbal, destinados a mostrar respeto y consideración hacia el otro (Goffman 1955, Searle 

1969), facilitando la estabilidad de las relaciones interpersonales (Chamo 2015). En este sentido, 

pueden definirse como actos típicamente positivos en los términos de Brown y Levinson (1987). 

Como mostraremos, las características pragmáticas y semánticas de los saludos y despedidas que 

encontramos en el siglo XX están relacionadas con los cambios sufridos a lo largo de los siglos 

previos (siglos XVII-XIX). Dichos cambios se deben al desarrollo sociocultural que caracteriza 

a la sociedad española durante este periodo histórico, lo que se refleja en el comportamiento 

verbal y no verbal en las fases de apertura y cierre de la interacción.  

A partir de un estudio detallado de cada uno de los actos de habla identificados en el corpus, los 

resultados confirman tres tendencias principales en el siglo XX: (i) una mayor carga afectiva y 

emocional en los saludos y despedidas en relación con los siglos previos; (ii) una desacralización 

de las fórmulas utilizadas; y (iii) una simplificación y mayor brevedad de las fórmulas utilizadas. 

Además, se han identificado diferencias discursivas entre los dos géneros textuales analizados, 

con una mayor supervivencia en el género epistolar de fórmulas diferenciales clásicas como el 

«besamanos» o el «Dios te guarde» (Vila Carneiro y Faya Cerqueiro 2016 y 2017), mientras que 

en el teatro en prosa se observa una evolución más marcada hacia la coloquialización y la 

simplificación de los saludos. Estos cambios pragmalingüísticos y morfosintácticos están 

relacionados con la transformación sociocultural que experimentó la sociedad española entre los 

siglos XIX y XX (Zieliński 2019a, 2019b, 2020), caracterizada por la transición de un modelo 

jerárquico y fuertemente religioso a una estructura social más horizontal (Brown y Gilman 1960), 

influenciada por los ideales de la Ilustración y marcada progresivamente por un proceso de 

secularización.  



20 
 

En conclusión, este estudio es esencial para comprender mejor la caracterización de estos actos 

de habla en el español peninsular del siglo XX, ya que la mayoría de los trabajos anteriores se han 

centrado en una única tradición textual y en arcos temporales previos. Mediante el análisis de 

diferentes géneros discursivos, es posible obtener una visión más completa de los cambios 

pragmalingüísticos experimentados en esta variedad diatópica del español. En el futuro, se espera 

ampliar el corpus de estudio incorporando documentos de otras variedades hispánicas y de otras 

lenguas, como el italiano, con el fin de completar la configuración histórica de este acto de habla 

y contrastar los posibles patrones de evolución en diferentes tradiciones lingüísticas y 

socioculturales. 
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español. En Antonio López González, Marek Baran, Agnieszka Kłosińska-Nachin y Ewa 

Kobyłecka-Piwońska, eds., Voces dialogantes. Estudios en homenaje al professor Wiaczesław 

Nowikow, Lodz: Wydawnictwo Uniwersytetu Lódzkiego, 323-332. 

Zieliński, Andrzej (2020), ‘Por si no nos vemos luego: buenos días, buenas tardes y buenas noches’: 

sobre el origen y el desarrollo de las fórmulas de saludo en español. Pragmática Sociocultural 

7 (2), 457-472. 

  



21 
 

Guillén, Josaphat y Chávez Martínez, Nancy (Universidad Nacional 

Autónoma de México)  

RASGOS DE ORALIDAD COLOQUIAL EN 

CARTAS DE LA REVOLUCIÓN MEXICANA 

 

 

RESUMEN: 

Los estudios epistolares han abarcado diferentes intereses, pero hasta hace poco se ha sumado el 

de la identificación de elementos coloquializantes (Steffen, 2011), esto es, de qué manera se 

reflejan aspectos de la oralidad coloquial en las misivas, dependiendo de la relación entre el 

emisor y el destinatario, los temas que se tratan, entre otros aspectos más (Briz, 2010). En este 

contexto, el objetivo de este trabajo es identificar los rasgos coloquializantes presentes en la 

escritura epistolar de la época de la Revolución Mexicana, periodo histórico comprendido entre 

los años 1910 y 1920, aproximadamente. Durante este lapso, el índice de alfabetización en México 

era mínimo, sobre todo entre los soldados revolucionarios, quienes provenían, en su mayoría, de 

zonas rurales y cuyas actividades económicas estaban relacionadas principalmente con el campo.  

Este obetivo se aborda desde dos vertientes: (i) desde una perspectiva lingüística, que pone de 

relieve las relaciones interpersonales emisor-destinatario y de qué manera dan lugar a estrategias 

sintácticas, semánticas y pragmáticas particulares, que reflejan más o menos rasgos de 

coloquialidad. (ii) Por otro lado, desde una perspectiva histórica, se busca destacar los factores 

socioculturales particulares de este periodo histórico y ver de qué manera se relaciona con los 

contenidos de las cartas y con los elementos coloquializantes. 

El corpus de este trabajo está conformado por cartas de soldados y por cartas de personajes 

revolucionarios de mayor rango militar, como Francisco I. Madero, Emiliano Zapata y Pancho 

Villa. Con esto, se busca determinar cuál es el papel que desempeña la variación diastrática: 

formal frente a coloquial, como en los casos de (1) y (2): 

(1) Señor general de brigada Victoriano Huerta:  

Hasta hoy me enteré de la carta que se sirvió usted enviarme con fecha de octubre próximo pasado, 

y que ha sido publicada por la prensa. [...]  

Espero quedarán satisfechos los deseos de usted con la anterior declaración, y me repito su 

afectísimo atento y seguro servidor.  

Francisco I. Madero.  

[Madero a Victoriano Huerta, 1911, Memorias] 

(2) Sr. General Genovevo de la O presente 
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Notifico á usted que dos soldados de mimando se emborracharon eneste Día y llegan emi cuartel 

a las hucho de la noche y sin tener ninguna sus pecha entre ellos de estar disgustados [...] Reforma 

libertad justicia y Ley  

El coronel Marcos Pérez 

[Marcos Pérez a Genovevo de la O, 1914, Elementos de oralidad] 

Entre los primeros resultados que se pueden adelantar está la presencia de varios elementos 

coloquializantes, sobre todo en las cartas de los soldados, pues escriben como si estuvieran 

hablando, de modo que esta oralidad simulada está plasmada en las misivas estudiadas. 
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RESUMEN: 

En la actualidad, en Chile existe un sistema tripartito de formas de tratamiento pronominal 

compuesto de tuteo, voseo y ustedeo. Dentro de estos, el voseo es la forma no marcada, pues se 

emplea en contextos coloquiales como rasgo de espontaneidad e intimidad en el trato entre iguales 

(Hummel, 2010; Rivadeneira, 2016). Sin embargo, como rasgo prototípico de la oralidad, el voseo 

chileno ha pasado inadvertido en los estudios históricos, centrados tradicionalmente en textos 

formales escritos por las clases educadas (Araya 1995; Weeks, 2005). Tampoco la variación 

nominal ha recibido la atención que merece, situación que, en todo caso, se extiende de manera 

transversal en español (García Godoy y Rivadeneira, 2021). En este sentido, el presente trabajo 

aborda el estudio de la variación de las formas de tratamiento pronominales y nominales en un 

corpus de cartas personales escritas en Chile a principios del siglo XX. Para la sociolingüística 

histórica, la carta personal resulta en una valiosísima fuente, puesto que su cercanía con el eje de 

la inmediatez comunicativa nos permite rastrear la oralidad en la escritura (Oesterreicher 1996) y 

con ello acceder a parte de la heterogeneidad de la lengua hablada del pasado, como lo demuestran 

investigaciones recientes en el ámbito hispánico (Fernández Álvarez, 2023; Blas Arroyo y 

Puertas, 2024; López Mora, 2024). En cuanto al contexto histórico, el corpus consultado 

corresponde a un patrimonio documental que se sitúa en la denominada Era del Salitre, un periodo 

que combina el auge económico con numerosas crisis políticas y sociales en Chile. Los autores 

de las cartas son los denominados pampinos, hombres y mujeres de la clase obrera que habitaban 

los cantones y poblados desérticos en los que se producía el mineral. En línea con lo anterior, las 

cartas que estudiamos han sido escritas por autores semiletrados, lo cual es de especial relevancia 

para hacer una reconstrucción de la lengua “desde abajo” (Elspass, 2007). El enfoque 

metodológico que empleamos es de tipo cualitativo y se centra en analizar la variabilidad de las 

formas de tratamiento pronominales y nominales en relación con el uso contextual de otros rasgos 

vernaculares provenientes del eje de la oralidad. Nos basamos para ello en trabajos recientes que 

abordan la interfaz oralidad-escrituralidad (Pardo Llibrer, 2025) bajo la noción de la carta como 

tradición discursiva (Kabatek, 2005a, 2023) que da cuenta de rasgos cercanos a la inmediatez 

comunicativa (Koch y Oesterreicher, 1990 [2007], 2012). Se suma a lo anterior la emocionalidad 

como variable que se vincula tanto de manera directa como indirecta con la lengua a través de la 

conceptualización y expresión (Foolen, 1997, 2012), incidiendo en la variación lingüística en el 
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plano morfosintáctico y pragmático (Rivadeneira et al. 2022). Nuestros resultados preliminares 

validan la hipótesis de Pardo Llibrer (2025) respecto de la prevalencia de rasgos más cercanos al 

eje de la oralidad en el cuerpo de las cartas, lo que implica una alta variabilidad de las formas de 

tratamiento pronominales y nominales –estas últimas bajo la forma de vocativos con marcas de 

uso coloquial propias del español de Chile; se observa, también, que la emocionalidad juega un 

rol esencial en dicha variabilidad, lo que provoca incluso el quiebre del eje de escrituralidad en 

saludos y despedidas. Se releva la necesidad de acudir a fuentes documentales que permitan 

acceder a la realidad lingüística de las bajas esferas de la sociedad, tan invisibilizadas en la historia 

de la lengua. 
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RESUMEN: 

Esta comunicación trata de la epistolografía popular, ejemplo de oralidad escrita del primer siglo 

XX, con el objetivo de proponer una reflexión sobre la arquitectura de este tipo de textos. La 

producción de cartas y postales por escribientes con escasa competencia lingüística y escritural 

se configura como un fenómeno de masas a comienzos del siglo XX y especialmente con la 

Primera guerra mundial (Spitzer 1921), y sigue ofreciendo aún hoy interesantes líneas de 

investigación (vid. Scivoletto 2023, 2024 sobre italiano y Pardo Llibrer 2025 sobre español). A 

comienzos de esta centuria, la escritura se convierte en un instrumento al alcance de las masas 

populares, gracias a la alfabetización y la nacionalización del correo promovidas por los Estados 

nacionales de la Europa decimonónica (Lyons 2025). Con el primer conflicto mundial, esas masas 

se apropian de la escritura como tecnología necesaria para encarar la urgencia comunicativa de la 

experiencia bélica, único medio para mantener el contacto entre el hogar y el frente. La 

epistolografía popular bélica se caracteriza por el recurso constante a rígidas convenciones 

textuales (Renzi 2021), según una estereotipia que define la escritura epistolar en general y que 

atraviesa los siglos con extraordinaria continuidad hasta el siglo XX (Bartoli Langeli 2000, 

Petrucci 2008, Castillo Gómez 2014). Esta esquemática convencionalidad llevó a Spitzer (1921) 

a proponer un Idealtypus que incluyera toda la gama de fórmulas, convenciones y temas presentes 

en las cartas. Con especial referencia a la epistolografía italiana, la estructura textual ha sido 

ilustrada en cartas semi-cultas del siglo XVI (Palermo 1994), en la gramática epistolar 

decimonónica (Antonelli 2004) y de la Primera guerra mundial (Bartoli Langeli 2000), y 

reafirmada para la carta familiar en general (Magro 2014). Dicha estructura textual consiste en un 

esquema tripartito: fórmulas iniciales, ámbito central de contenidos y fórmulas de cierre. 

Reiterada por estos estudios, la oposición fundamental distingue el ‘marco’ pragmático, que 

incluye todas las fórmulas de apertura y cierre y cumple la función fática de la carta, y el ‘núcleo’, 

que comprende los contenidos informativos y desempeña la función referencial. El análisis de la 

correspondencia Di Raimondo, un conjunto de más de 200 cartas y postales intercambiadas por 

una familia siciliana de campesinos durante la Primera guerra mundial (Scivoletto 2024), permite 

reflexionar sobre la textualidad de la epistolografía popular. En primer lugar, es posible verificar 

qué elementos textuales pueden aparecer, pues evaluando el conjunto de fórmulas que constituyen 

este tipo de textos. En segundo lugar, invirtiendo la perspectiva spitzeriana del tipo ideal, que 

incluye todas las convenciones y conduce a un ‘tipo máximo’, es posible determinar qué 

elementos textuales deben aparecer, delineando así un ‘tipo mínimo’ de cartas. Emerge un tipo 

mínimo, la tarjeta fática, que se compone de fórmulas del marco pragmático pero carece de núcleo 

informativo. Por tanto, se plantea en conclusión una reflexión general sobre la arquitectura del 

texto epistolar, en la que se destaquen sus elementos fundamentales, más allá de la contraposición 
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entre ‘núcleo’ informativo y ‘marco’ pragmático. 
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RESUMEN: 

La propuesta de comunicación nace de la necesidad de abordar una problemática que concierne 

al cambio estructural de las relativas en el plano de la oralidad. La gramática descriptiva de la 

lengua española apenas se ha hecho eco del funcionamiento discursivo de este tipo de 

construcciones, y solo desde que han alcanzado su estatus oral han comenzado a recibir atención 

en los estudios de la gramática del discurso, aunque tal atención continúa siendo exigua. El 

objetivo que se persigue en esta ponencia es situar las estructuras independientes con marcas de 

subordinación relativa dentro de la teoría de la insubordinación (Evans 2007) y la Gramática de 

Construcciones (Croft 2001, 2022; Goldberg 1995, 2019). Para ello se lleva a cabo un análisis 

exhaustivo de las estructuras relativas extraídas de tres corpus orales de conversación coloquial: 

GestINF (Rodríguez Rosique y Cifuentes Honrubia en línea), Val.Es.Co. 3.0 (Pons Bordería en 

línea) y COJEM (Méndez Guerrero en línea). Las muestras –como (1)– presentan rasgos 

espontáneos e informales, por lo que cumplen con las características propias de la coloquialidad 

(Briz y grupo Val.Es.Co. 2002: 18):  

(1)  

H1: [Morat hizo uno gratis]  

H4: ¿eh↑?  

H1: o sea / que como por poder →  

H4: [puf (soplido)] 

H1: [o sea / Morat dio un concierto ahí gratis / que bueno] se lio la del pulpo 

H3: [¿sí?↑] 

H1: [por ser gratis / pero →]  

(GestINF, Interacción 10, min. 15:00)  

En casos independientes como (1) se produce un cambio en el sistema lingüístico que puede 

explicarse mediante el modelo constructivista. Así, en la propuesta de la insubordinación de Evans 

hay una etapa intermedia que el autor denomina construccionalización (Evans 2007; Traugott 

2015; Traugott y Trousdale 2010, 2013), por la cual la nueva construcción adquiere en el discurso 

un contenido procedimental. La insubordinación o emancipación, en términos de Mithun (2008), 

se erige por tanto como proceso de cambio a través del cual el pronombre relativo que –entendido 

como marca de subordinación– se gramaticaliza y se transforma en una partícula interactiva que 

desempeña nuevas funciones discursivas (Gras 2011). En (1), la construcción relativa se emancipa 

hacia la coordinación, admitiendo paráfrasis con las construcciones coordinadas introducidas por 
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el nexo copulativo y: Morat dio un concierto ahí gratis y se lio la del pulpo. Esta proximidad con 

la coordinación y, por extensión, con la independencia va a permitir a las relativas sufrir un 

proceso de cooptación (Heine 2023; Kaltenböck, Heine y Kuteva 2011), mediante el cual saltan 

de la oración a la interacción oral y adquieren en ella nuevas funciones ligadas con su 

configuración informativa.  
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RESUMEN: 

Las interjecciones constituyen una categoría fundamental para comprender la dimensión 

pragmática e interactiva del lenguaje, aunque históricamente han sido relegadas a una posición 

periférica en la gramática tradicional (Ameka 1992; Cuenca 2000). El reciente giro hacia enfoques 

basados en la gramática en interacción, la multimodalidad y la lingüística cognitiva ha puesto de 

manifiesto la necesidad de estudiar estas unidades no solo en su dimensión formal, sino también 

en su evolución funcional y semántico-pragmática (Heine 2023; Dingemanse 2024). En este 

marco, la presente propuesta examina la trayectoria diacrónica de miau, tradicionalmente descrita 

como una onomatopeya del maullido felino y su reconfiguración en el español contemporáneo 

como interjección expresiva secundaria con valor de desaprobación (Casanova, en prensa), tal 

como se documenta en el corpus multimodal GestINF (Rodríguez Rosique y Cifuentes Honrubia). 

El objetivo central es describir el proceso de resemantización pragmática que ha permitido el paso 

de miau de una forma icónica con valor imitativo a un recurso interactivo plenamente 

convencionalizado. Mientras que las onomatopeyas conservan una relación icónica con su 

referente (Meinard 2015), las interjecciones se caracterizan por codificar estados cognitivos y 

afectivos del hablante sin aportar contenido proposicional (Ameka y Wilkins 2006; Heine 2023). 

En los datos actuales, miau deja de funcionar como sonido imitativo para convertirse en un 

enunciado autónomo, prosódicamente delimitado y pragmáticamente orientado a marcar reproche 

suave, postura irónica y afiliación lúdica entre hablantes. 

Metodológicamente, el estudio combina dos aproximaciones complementarias. En primer lugar, 

se realiza un análisis diacrónico a partir de repertorios lexicográficos y corpus normativos del 

siglo XX (CORDE, CREA), al que se añade una perspectiva oral basada en corpus 

conversacionales de referencia del español contemporáneo (CORLEC, Val.Es.Co, PRESEEA), 

con el fin de rastrear la presencia de miau en usos estrictamente onomatopéyicos y en 

producciones espontáneas del habla. En segundo lugar, se lleva a cabo un análisis cualitativo del 

corpus multimodal GestINF, que permite observar la aparición de miau como interjección en 

interacción espontánea. Este enfoque multimodal incorpora parámetros gestuales, prosódicos y 

secuenciales, siguiendo la línea defendida en Casanova (en prensa) sobre la necesidad de integrar 

gestos, entonación y estructura conversacional en el estudio de las interjecciones. 

Los resultados preliminares muestran que miau funciona hoy como interjección secundaria 

(Ameka 1992), derivada de un proceso de gramaticalización pragmática y subjetivación (Traugott 
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1989; Torres Sánchez 2000), que desplaza su valor icónico original para asumir funciones 

expresivas altamente convencionales. En el corpus GestINF, miau aparece como un enunciado 

independiente y su uso se asocia a matices de desaprobación o reproche. En conjunto, este trabajo 

propone miau como un caso ejemplar de cambio pragmático diacrónico en el español moderno, 

donde una forma marginal del léxico se convierte en un recurso interactivo convencionalizado, lo 

que contribuye a ampliar la comprensión de los mecanismos de evolución funcional en las 

interjecciones. 

 

BIBLIOGRAFÍA: 

Ameka, F. (1992). Interjections: The universal yet neglected part of speech. Journal of Pragmatics, 18, 101-

118. https://doi.org/10.1016/0378-2166(92)90048-G 

Ameka, F. y Wilkins, D. P. (2006). Interjections. En J. Verschueren y J. Östman (Eds.), Handbook of 

Pragmatics (pp. 1-19). John Benjamins. https://doi.org/10.1075/hop.10.int12 

Casanova, F. (en prensa). Formas interactivas del corpus multimodal GestINF: el papel de las 

interjecciones. En S. Rodríguez Rosique y J. Antolí Martínez (Dirs.), La Gramática de la Interacción. 

Peter Lang. 

Cuenca, M. J. (2000). Defining the indefinable? Interjections. Syntaxis, 3, 29-44. 

Dingemanse, M. (2024). Interjections at the Heart of Language. Annual Review Of Linguistics, 10(1), 257-

277. https://doi.org/10.1146/annurev-linguistics-031422-124743  

Heine, B. (2023). The Grammar of Interactives. Oxford University Press.  

Meinard, M. E. M. (2015). Distinguishing onomatopoeias from interjections. Journal of Pragmatics, 76, 

150-168. https://doi.org/10.1016/j.pragma.2014.11.011 

Rodríguez Rosique, S. y Cifuentes Honrubia, J. L. (Coords.): Corpus GestINF. Universidad de Alicante. 

Biblioteca Virtual Miguel de Cervantes. 

Torres Sánchez, M. A. (2000). La Interjección. Universidad de Cádiz. 

Traugott, E. C. (1989). On the rise of epistemic meanings in English: An example of subjectification in 

semantic change. Language, 65, 31-55. http://dx.doi.org/10.2307/414841 

 

  



33 
 

Cifuentes Honrubia, José Luis  (Universidad de Alicante)  

SOBRE LA FORMACIÓN DE 

CUANTIFICADORES VULGARES EN ESPAÑOL 

 

 

RESUMEN: 

Los cuantificadores evaluativos denotan una cantidad o un grado a partir de una comparación 

estimativa con alguna otra medida, sea explícita o implícita (RAE/ASALE 2025: §20.3a). En ese 

sentido, parece especialmente productiva la posibilidad de locuciones ponderativas malsonantes 

que se suelen calificar de coloquiales y que funcionan pospuestas al elemento sobre el que inciden: 

raro de cojones, un frío del carajo, un susto de pelotas, un calor de narices o un hambre del copón.   

 En este trabajo partimos del funcionamiento de los elementos vulgares y coloquiales cojones, 

pelotas, narices, copón, hostia, leche, carajo, diablo, demonio, polla, pijo, capullo y chingada 

como posibles cuantificadores evaluativos en construcciones en las que aparecen pospuestos al 

término sobre el que inciden. Para ello partiremos de todos los ejemplos suministrados al respecto 

por los corpus CDH y CORPES.  

 Estas construcciones funcionan como posibles cuantificadores modificando a sustantivos, 

verbos, adjetivos y adverbios, de forma que el significado de la locución dependerá del tipo de 

elemento con el que se combine. Así, al combinarse con adjetivos es posible su funcionamiento 

como un modificador de grado, al medir el grado de una cualidad atribuida a los elementos: 

despistado de cojones. Cuando se combinan con adverbios también pueden evaluar el grado de la 

propiedad expresada por dicho adverbio: se está bien de cojones. Cuando modifican a verbos 

pueden evaluar el grado de la intensidad, la frecuencia o la duración de un evento, interpretándola 

como superior (o extrema) respecto de alguna norma o expectativa: pesa de cojones. Y si 

modifican a sustantivos podrán tener un valor diferente según se trate de sustantivos no contables 

(calor de cojones) o contables (ostras de cojones).  

También analizaremos la posibilidad de usos cuantificadores evaluativos previos al elemento 

sobre el que inciden: me para un cojón de gente, la hostia de caros.  

 Los objetivos de nuestro trabajo consistirán dar una explicación acerca del origen de los usos 

cuantificadores de estos términos, así como de las  

relaciones  analógicas  que  parecen  posibilitar.  Entenderemos  la  

cuantificación evaluativa o gradual como una cuantificación intensiva, por tanto  asociada al 

énfasis y dependiente de la subjetividad del hablante, lo cual nos permitirá explicar el origen de 

las construcciones cuantificadoras, así como analizar sus variaciones de funcionamiento. El 

principio general explicativo que subyace a todas estas construcciones es el valor de algo extremo 

y extraordinario que pueden adoptar como términos malsonantes, y que constataremos 

diacrónicamente en construcciones exclamativas e interjectivas, usos como sustantivos enfáticos 
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y comparaciones prototípicas. Ese valor será el que posibilite la aparición de construcciones y 

significados extremos, tanto propiamente despectivos como cuantificativos, así en las 

construcciones preposicionales con de y en los usos como sustantivos cuantificativos.  
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Jaén, Jorge Fernández (Universidad de Alicante)  

SOBRE LA DIACRONÍA DE LAS ESTRUCTURAS 

SUPERLATIVAS EN ESPAÑOL: 

OBSERVACIONES A PROPÓSITO DE LA 

CONSTRUCCIÓN ‘X NO, LO SIGUIENTE’  

 

 

RESUMEN: 

Desde hace unos pocos años, ha empezado a documentarse en la lengua española ―tanto oral 

como escrita― una construcción cuantificativa de carácter superlativo que responde al patrón 

construccional ´X no, lo siguiente`. Esta estructura ha desatado numerosos debates en el ámbito 

de la gramática normativa y de la sociolingüística, ya que expresa el grado superlativo y la 

cuantificación escalar de un modo muy llamativo. El propósito de nuestra comunicación es 

ofrecer una explicación lingüística tanto de esta estructura como de la versión menos conocida ́ X 

no, lo anterior`, con objeto de poner de manifiesto sus características gramaticales y las 

motivaciones semánticas que están detrás de su aparición. De forma más específica, analizaremos 

desde un planteamiento cognitivo-funcional los siguientes puntos: a) los componentes sintácticos 

de ambas construcciones, b) su significado semántico de base espacial, c) su prototipo 

construccional y sus variaciones y d) sus rasgos específicos en tanto que estructura cuantificativa 

(tipos de base cuantificada, propiedades icónicas, etc.). Todo el estudio se basará en un amplio 

corpus de más de mil ocurrencias de las dos construcciones, recopilado a partir de corpus 

lingüísticos (Corpus del Español Web/Dialectos, Corpus del Español NOW y CORPES XXI) y 

de redes sociales (Instagram, YouTube, Facebook y Twitter). Nuestro trabajo probará, en 

definitiva, que las expresiones ´X no, lo siguiente` y ´X no, lo anterior`, lejos de ser una mera 

ocurrencia pasajera, constituyen una innovación ―originada en la lengua oral― muy interesante, 

que responde a pautas de eficacia comunicativa sumamente sofisticadas. 
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Guillén, Josaphat (Universidad Nacional Autónoma de México;)  

ESTUDIO DE LA PROCEDIMENTALIZACIÓN DE 

DE PLANO EN EL ESPAÑOL DE MÉXICO. UNA 

APROXIMACIÓN MICRODIACRÓNICA 

 

 

RESUMEN: 

Desde el siglo XVII, en México se registra de plano en el ámbito jurídico para referirse a “una 

resolución judicial o administrativa: Que se adopta inmediatamente y sin trámites” (DRAE, en 

línea). Además, a partir del siglo XIX, surge la paremia Cantar uno de plano: “[c]onfesar todo lo 

que se le pregunta o sabe de algún asunto sin reservas ni limitación alguna” (Sbarbi y Osuna, 

1922: 174). En ambos casos, su empleo estaba restringido a un ámbito bastante particular; no 

obstante, durante la primera mitad del siglo XX, comienza a desligarse de este entorno y aparece 

en contextos comunicativos más generales. Ya para la segunda mitad de este siglo se documentan 

funciones discursivas particulares, relacionadas con la perspectiva del hablante y que pueden ser 

parafraseadas por: sinceramente, honestamente, verdaderamente, como en (1) y (2). Más 

interesante aún, hacia finales de siglo se puede distinguir un matiz funcional, ya no solo codifica 

las funciones anteriormente señaladas, sino que, ahora, codifica escalaridad y evaluación del 

hablante (Albelda, 2014) (3 y 4): 

(1) Pablo: Le pareció bien. Ya ves que es muy buena gente. Le dije de plano: que yo creía 

que si seguíamos yendo tan seguido al parque iban a acabársenos las suertes y nos íbamos a aburrir 

(CORDE, 1954, México). 

(2) no la quisieron aceptar de pura fea, que dizque desmoralizaba a las demás niñas. Y es que 

de plano dan ganas de tirarle cacahuates a la chamaquita esta (CORDE, 1958, México).  

(3) Son numerosas ‘las cartas a la redacción’ que llegan, protestando o aclarando datos poco 

veraces. Y es que el reportero llega a la segunda etapa en forma desordenada. La primera no la 

llevó a cabo con lógica, o de plano la ignoró (CEMC-I, 1964). 

(4) 128 I: aunque nosotros digamos que no/ pues// y/ este/ usted haga/ haga lo que quiera/ 

¿no?/ simplemente si sus vecinos/ ya de plano/ se le echan encima pues/ diga que/ vino a avisar/// 

y ya/ ella/ te digo/ fue la primera/ luego/ siguió el de enfrente/ y así ya / todos/ todos todos (CSCM, 

2001). 

En este escenario, esta propuesta tiene como objetivo trazar el proceso de pragmatización 

(Mihatsch, 2020) que sufrió de plano durante el siglo XX y que lo habilitó, en sus usos 

sincrónicos, como partícula discursiva en el español de México. Para tal fin, partimos de una 

perspectiva de microdiacronía (Pons Bordería 2014) y analizamos cinco corpus del español de 

México, pertenecientes a los siglos XX y XXI:  CEMC-I (UNAM, en línea), CEMC-II (Colmex, 

en línea), PRESEEA (2014-), AMERESCO (Albelda y Estellés, en línea), CSCM (Martín 



37 
 

Butragueño y Lastra, 2011-2015), Norma culta (Lope Blanch, 1971), El habla popular (Lope 

Blanch, 1976). De acuerdo con el análisis, de plano atravesó un proceso de pragmatización y 

logró su procedimentalización (Escandell-Vidal, 2017) en las décadas recientes. Estos procesos 

se pueden observar en las funciones discursivas que actualmente desempeña: (i) expresión de 

sinceridad, (ii) escalaridad y (iii) evaluación. Además, gracias a estos valores, frecuentemente es 

parte de una estrategia pragmática de intensificación (Albelda 2007). 
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Pons Bordería, Salvador (Universitat de València / Grupo Val.Es.Co.)  

CONSTRUCCIONES INSUBORDINADAS CON NI 

(QUE)…: HUMOR Y CONVERSACIÓN EN UNA 

DIACRONÍA RECIENTE 

 

 

RESUMEN: 

El presente trabajo explora el desarrollo de una serie de construcciones insubordinadas, derivadas 

de la construcción NI (QUE).Cxn (ni qué niño muerto, ni qué ocho cuartos, ni hablar del 

peluquín…), y de las implicaciones que su estudio supone para una gramática de construcciones 

interactiva, para los estudios sobre humor e ironía, o para el estudio del español del siglo XX. 

Este estudio plantea cuestiones como cuál es el papel de las construcciones insubordinadas en el 

tipo lingüístico del español contemporáneo, el tipo de relaciones que se establecen en el 

constructicón (Diessel 2024) entre construcciones de alto y de bajo nivel, construcciones 

hermanas y construcciones primas, y el papel del humor en la construccionalización de una 

expresión, especialmente si proviene de la lengua hablada. 
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Rodríguez Rosique, Susana (Universidad de Alicante)  

CONSTRUCCIONES INTERACCIONALES EN 

TORNO A ESO 

 

 

RESUMEN: 

El objetivo de esta presentación es analizar el papel que juega un elemento deíctico, como el 

demostrativo eso en español, en la creación de material gramatical y, a partir de ahí, evaluar sus 

implicaciones en la dinámica interaccional. Para ello, se ha utilizado como fuente de detección el 

corpus GestINF (Rodríguez Rosique y Cifuentes Honrubia, en línea), un corpus de naturaleza 

audiovisual que pretende captar, de la forma más precisa posible, la relación bidireccional entre 

configuración informativa y estructuración lingüística.   

 Tradicionalmente (Bühler [1934] 2011; Lyons 1977; Levinson 1983), el paradigma 

demostrativo en español se ha analizado en virtud de una metáfora espacial que proyecta el 

espacio situacional sobre el espacio discursivo y que legitima la descripción (est-, es-, aquel-) en 

términos de distancia relativa con respecto al hablante. La hipótesis tradicional ha generado una 

serie de problemas: los usos situacionales no parecen explicarse satisfactoriamente en términos 

de distancia relativa (Delbecque 2013); la división del trabajo en el seno del paradigma parece 

encajar mejor en un modelo bipartito, en oposición a la tríada clásica (Maldonado 2013, 2020); 

existe una deixis textual o discursiva (anadeixis) que va más allá de un proceso de referencia y 

que implica una auténtica operación metalingüística (Fillmore 1997; Levinson 2004; Cuenca y 

Ribera 2009).  

 A estos problemas se une el hecho de que el sistema demostrativo en español cuenta con 

un elemento neutro (esto, eso aquello), a pesar de que el español carece de referentes neutros. 

Este hecho aumenta la vaguedad en el proceso de referencia (Gutiérrez Rexach y Zulaica 2007) 

a costa de explotar la atención conjunta entre hablante e interlocutor para poder identificar al 

referente (Achard 2011). En términos discursivos, también se prefiere la distinción bipartita al 

modelo tripartito: aquello quedaría fuera de la interacción, mientras que esto (orientado hacia el 

discurso del hablante) y eso (orientado hacia el discurso del interlocutor) se reparten el terreno 

(De Cock 2013). Desde esta perspectiva, el demostrativo neutro eso emerge como eminentemente 

intersubjetivo (Traugott 2010).  

 Sin embargo, a pesar de esta caracterización conjunta y de la aparente semejanza formal, 

no parecen desempeñar la misma labor interaccional es eso que eso es: 

(2) H1: [sí, porque tampoco] ni siquiera en eso hay estabilidad de criterio / ¿no?↑ 

 H3: [claro / claro // eso es] 

 (GestINF, Int. 3, min. 40:37) 

(3) H3: [yo creo que hay] muchos ejemplos como para tener que utilizar [IMBÉCIL] 
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 H1: [es que es eso] 

 H3: [(risas)] 

 H1: [es que es eso] 

 H2: ayy  / yo no sé  / [yo lo vi] 

 H1: [a mí] 

 H2: y digo tampoco hay que ser tan exquisito   

(GestINF, Int. 4, min. 00:31) 

 Esta comunicación analiza eso es vs. es eso como dos construccionalizaciones (Traugott 

y Trousdale 2013; Traugott 2013) que se reparten (inter)subjetivamente la gestión de la 

información en la interacción. Mientras que eso es emerge como subjetiva (Nuyts 2012), pues el 

hablante se erige en fuente primaria que corrobora (García Vizcaíno 2006) una determinada 

información, es eso se caracteriza como intersubjetiva, pues el hablante la aprovecha para aliarse 

con su interlocutor al tiempo que se distancia de un tercero. Más allá del análisis del elemento 

deíctico, se prestará atención a las estructuras que actúan como fuente para el proceso de 

construccionalización: las construcciones identificativas y (pseudo) escindidas, desde las cuales 

se demostrará que es eso constituye un nuevo paso en un proceso de comportamiento tipológico 

(Borreguero 2016; Pérez Saldanya 2021). Desde una perspectiva más general, se defiende que 

tanto es eso como eso es pueden concebirse como casos de gramaticalización, si partimos de una 

concepción amplia de la gramática que recorra el camino desde un significado restrictivo –basado 

en la semántica y organizado alrededor del núcleo sintáctico– hasta un significado interaccional 

que refleje la lengua en uso (Kaltenböck, Heine y Kuteva 2011; Heine 2023). 

 

BIBLIOGRAFÍA: 

Beinhauer,W. (1929). El español coloquial. Madrid, Gredos. 

Beinhauer,W. (1973). El humorismo en el español hablado. Madrid, Gredos. 

Coseriu, E. (1978). Principios de semántica estructural. Madrid, 

Croft, W. (2001). Radical construction grammar: Syntactic theory in typological perspective. Oxford, 

Oxford University Press. 

Diessel, H. (2024). The Constructicon. Cambridge;,CUP. 

Dynel, M. (2021). Humor in interaction: Pragmatic and cognitive approaches. Ámsterdam, John Benjamins. 

Enghels, R., & Sansiseña, M. S. (2021). Insubordination in Romance: A cross-linguistic analysis. Berlin, 

De Gruyter 

Pijpops, D., & Van de Velde, F. (2016). Constructional contamination: How does it work and how do we 

measure it? Cognitive Linguistics, 27(4), 527–574. 

Pons Bordería, S. (2014). El siglo XX como diacronía: Intuición y comprobación en el caso de “o sea”. 

RILCE, 30(3), 985–1016. 

Pons Bordería, S. (2024). How are linguistic changes in the 20th century to be studied?: Sp. VOC- tío or 

merging sociolinguistic and philological explanations. In S. Pons Bordería, & S. Salameh Jiménez 

(Eds.), Language change in the 20th century (pp. 188–217). Amsterdam, John Benjamins. 

Pons Bordería, S., Pardo Llibrer, A., & Alemany Martínez, A. (2024). La marcación discursiva en español: 

Descripción y análisis estadístico desde el DPDE. University of Sevilla. 



42 
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Sanmartín Sáez, Julia (Universitat de València)  

SEXUALIDAD Y CUERPO HUMANO EN EL 

LÉXICO DEL ESPAÑOL COLOQUIAL DEL 

SIGLO XX 

 

 

RESUMEN: 

En esta investigación se pretende caracterizar una muestra del léxico y de las unidades 

fraseológicas del español coloquial (Briz 1998), relativa al cuerpo humano y a la sexualidad 

(Sanmartín 2001, Cantera 2012), documentada a lo largo del siglo XX, incluidos sus posibles 

derivados lexicalizados (como coñazo o enchocharse). 

Para ello, se revisarán, como punto de partida, cinco diccionarios de argot (Besses 1905, Martín 

1974, León 1980-1992, Sanmartín 1998-2006, Carbonell 2001), que registran, en cierta manera, 

algunas de las voces del español coloquial en tres momentos históricos del siglo XX (inicio, 

transición y final), y se seleccionará una cala representativa de voces que aludan a las esferas 

léxicas mencionadas. También se tendrán en cuenta otros repertorios que versan sobre esta 

temática (Cela 1974, 1982, Rodríguez González 2011). Dicho léxico coloquial, denominado 

como jerga urbana o argot común, se caracteriza por una serie de procedimientos de creación 

(Sanmartín 2016, 2017, por sus connotaciones despectivas o humorísticas, como tetamen o 

culamen, y refleja aspectos ideológicos de la sociedad de la época, como la cosificación del cuerpo 

de la mujer (Daniel 1980).   

En una segunda etapa, se cotejarán las unidades léxicas seleccionadas con las bases de datos 

disponibles, esto es, el corpus del español de este periodo (CORDE 1900-1974 y CREA 1975-

2000), a pesar de las limitaciones de estos corpus para reflejar el español coloquial (Mihatsch 

2020, Pons Bordería 2023). 

En definitiva, se trata de analizar las unidades léxicas que giran en torno a las dos esferas 

seleccionadas, cuerpo y sexualidad, para comprobar en qué medida el inventario léxico del 

español coloquial ha ido cambiando y refleja la ideología de cada momento histórico. Se 

considera, como hipótesis de partida, que, a partir de la transición española, se van generando 

nuevas voces en el inventario léxico del español coloquial. 
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González Santolalla, Míriam (Universidad Rey Juan Carlos)  

LA CONFIGURACIÓN DEL DISCURSO 

PERIODÍSTICO SOBRE MEDIOAMBIENTE EN 

LA PRENSA ESPAÑOLA DEL SIGLO XX 

 

 

RESUMEN: 

En esta comunicación se presenta un análisis lingüístico dirigido a comprender la configuración 

del discurso sobre la sostenibilidad en español a partir de textos escritos, con especial atención a 

su evolución histórica y a los mecanismos discursivos que lo han caracterizado. El objetivo central 

de esta propuesta es acceder a los procedimientos lingüísticos reconocibles en el discurso sobre 

medioambiente en el siglo XX, periodo en el que emergen con fuerza las primeras reflexiones 

públicas sobre este tema, el concepto de conservación y de desarrollo sostenible. Como objetivo 

secundario, se plantea el contraste con las distintas estrategias comunicativas empleadas en la 

actualidad en textos informativos y persuasivos sobre medioambiente. De este modo, se pretenden 

reconocer rasgos comunes y diferenciadores en el diseño de estos textos. 

La metodología empleada en esta investigación se basa en el análisis de un corpus constituido por 

textos periodísticos publicados a lo largo del siglo XX, seleccionados por su relevancia en la 

difusión de discursos públicos sobre medio ambiente. El corpus incluye artículos, reportajes y 

editoriales procedentes de la prensa escrita en español. Se emplea un enfoque cualitativo 

sustentado en los principios del análisis del discurso (Charaudeau, 2003; van Dijk, 2000) para 

detectar patrones léxicos, sintácticos y pragmáticos significativos. La observación sistemática de 

estos materiales permite identificar no solo las formas lingüísticas empleadas, sino también las 

estrategias de legitimación que orientan la construcción discursiva. 

Entre los resultados preliminares destaca la presencia de un conjunto de rasgos lingüísticos que 

configuran históricamente el discurso sobre sostenibilidad, entre los que se encuentran la 

connotación alarmista que reciben determinados elementos léxicos asociados al deterioro 

ambiental (“amenaza”, “crisis”, “agotamiento”), frente a la lectura optimista que despiertan 

algunas expresiones vinculadas con el progreso técnico (“soluciones”, “desarrollo responsable”). 

Asimismo, los textos del corpus tienden a emplear estructuras impersonales (sintácticas o 

semánticas) y modalizadores de incertidumbre (“se prevé”, “podría ocurrir”), lo que contribuye a 

diluir responsabilidades en el reconocimiento de la culpabilidad de las acciones que se presentan. 

La retórica del llamamiento colectivo —mediante el uso de primera persona del plural o 

apelaciones directas a la ciudadanía— también constituye un rasgo relevante en la configuración 

de este discurso (Koch y Oesterreicher, 1990 [2007]). 
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EVOLUCIÓN DE LA REPRESENTACIÓN DE LA 

IMAGEN DE LA MUJER EN EL DISCURSO 

PUBLICITARIO: UN ANÁLISIS PRAGMÁTICO 

 

 

RESUMEN: 

En esta investigación propongo como objetivo general un análisis de la evolución de la 

representación de la mujer en la publicidad española a partir de la revisión de las manifestaciones 

lingüísticas de actos de habla como los cumplidos. En el marco teórico plantearé algunos estudios 

de referencia como los de Holmes (1988) y Manes (1983), así como otros más recientes centrados 

en mostrar cómo el género afecta a la formulación de estos actos valorativos (Alfonzetti y 

Scivoletto 2025, Placencia 2019, Sorianello y Gurrado 2025). El análisis tanto del objeto del 

cumplido como de sus funciones pragmáticas me permitirá obtener como resultados la 

constatación de los cambios experimentados en la representación de la mujer en este discurso. De 

especial interés para el análisis del cumplido resultará la distinción entre las estrategias explícitas 

e implícitas empleadas para formularlo (Hernández Toribio 2016, 2020, Maíz Arévalo 2012, 

2013). La metodología se basará en el análisis cualitativo de un corpus obtenido en revistas 

publicadas en el S. XX. Se complementará con un corpus obtenido en redes sociales, ya que 

algunas de dichas revistas se presentan hoy también en formatos digitales. Ello permitirá ilustrar 

la evolución del empleo del cumplido desde el S.XX hasta la actualidad. 
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EL COMPORTAMIENTO DE FIJO Y SUS 

VARIANTES EN EL SIGLO XX 

 

 

RESUMEN: 

 

El adjetivo fijo ha desarrollado a lo largo de su historia diferentes variantes léxicas con valor 

epistémico en español. En la explicación de su cambio semántico intervienen los procedimientos 

cognitivos de la metáfora y la metonimia, y el mecanismo general de la subjetivización (Lavale-

Ortiz, 2020). El estudio lexicográfico y de corpus de la forma fijo (Lavale-Ortiz, 2019) permitió 

reconocer un total de dieciocho unidades que tenían como base este adjetivo y que servían para 

expresar modalidad epistémica y evidencialidad: a la fija, a punto fixo/fijo, de fija, de fija que, de 

fijo/fixo, de fijo que, en fija, en fijo, en fijo que, ésa es la fija, ésta es la fija, estar en lo fijo, 

fixo/fijo, fijo que, ir (alguien) a la fija, por fijo/fixo, ser fijo/fixo, ser fixo/fijo que. La búsqueda y 

el análisis de estas variantes en los corpus de la Real Academia Española (CORDE y CREA) 

reveló los contextos de aparición recurrentes de estas formas, que permitieron el proceso de 

rutinización de las unidades epistémicas, así como una distribución especial de cada variante de 

acuerdo con el dialecto, la vitalidad y el registro empleado.  

Con la finalidad de profundizar y completar las investigaciones mencionadas, nuestro interés se 

centra ahora en observar el uso de las variantes de fijo en español a lo largo del siglo XX. Para 

observar su comportamiento, se ha realizado una búsqueda en el corpus CDH del lema fijo y se 

han delimitado manualmente las formas que poseen valor epistémico. El análisis pormenorizado 

de los contextos de aparición de estas formas revela las estrategias utilizadas por el hablante para 

asegurar el valor epistémico y evidencial de las unidades registradas. El estudio también ha 

permitido deslindar qué variantes de las señaladas han continuado empleándose en el siglo XX, 

consolidándose en el uso, y cuáles han dejado de utilizarse. Del mismo modo, se ha podido 

comprobar qué registros favorecen el empleo de unas variantes frente a otras y cuáles son las 

formas preferidas por los hablantes en determinadas variedades dialectales. 
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Octavio de Toledo y Huerta, Álvaro S.  (Universidad Autónoma de Madrid)  

CÓMO FRACASAR EN EL SIGLO XX: DEL 

HUNDIMIENTO MORFOSINTÁCTICO 

 

 

RESUMEN: 

Los cambios gramaticales fallidos han atraído mucha menos atención que los exitosos. Son, sin 

embargo, omnipresentes. Algunos muestran una curva en S que desciende lentamente, otros 

decaen abruptamente y otros parecen desaparecer solo para revivir en una etapa cronológica 

posterior. Algunos parecen interactuar con otros cambios (fallidos o no), mientras otros 

evolucionan más bien aisladamente. Los hay que tienen un impacto más sistémico que otros, y no 

faltan incluso los que podría considerarse que impulsan cambios contemporáneos o posteriores. 

En esta comunicación, se abordarán varios cambios morfosintácticos fallidos en la historia 

reciente del español (con especial énfasis en los descensos de frecuencia abruptos localizados en 

el siglo XX y las razones que puede haber para que se produzcan precisamente durante este 

periodo) en un intento de arrojar algo de luz sobre preguntas como las siguientes: ¿Son las razones 

del fracaso solo de naturaleza sociolingüística? ¿Qué tipos de dinámicas concretas pueden estar 

detrás de las variaciones en el prestigio? ¿Cómo pueden los cambios fallidos interactuar entre sí 

y/o con los cambios triunfantes? ¿Qué podría motivar los cambios que se han denominado 

"pendulares"? ¿Cómo se relaciona el fracaso con la variación textual? ¿Es posible identificar 

patrones de difusión en los cambios fallidos? ¿Existe alguna relación entre el fracaso lingüístico 

y la creatividad lingüística? Y, finalmente, ¿es el fracaso morfosintáctico (o su expresión 

concreta) predecible hasta cierto punto? 
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Pisegna, Giuseppe (University of Salerno)  

THE DEVELOPMENTS OF NON-NEGATIVE 

NIENTE NIENTE IN THE 20TH CENTURY 

 

 

RESUMEN: 

This presentation, which stems from the analysis of approximately 3,000 occurrences extracted 

from the corpora listed below, illustrates the evolution of the Italian locution niente niente (lit. 

‘nothing nothing’) during the 20th century. These changes are manifested in the wide range of the 

contemporary uses of the construct (cf. Pisegna 2023; 2025a; 2025b). Specifically, attention will 

be paid to the non-negative uses of the locution, as they are the only ones to have played a 

significant role in its 20th-century developments.  

From its first attestations in the 16th century until the end of the 19th century, non-negative niente 

niente was used exclusively in the protases of hypothetical periods. It is precisely in such contexts 

that the locution, from its original weakly positive value (‘just a little’), underwent a process of 

grammaticalization (cf. Heine, Kuteva 2002; Hopper, Traugott 2003): initially used with an 

adverbial function, as in (1), it gradually acquired conjunctional functions and a hypothetical 

value (‘(if) by chance’), as can be observed in (2).  

  

(1) Se niente niente m’aiutavi (N. Franco, 1541, Bib. It.; BIZ).  

‘If you had helped me just a little’.  

  

(2) (Niente niente siano passate dalla [sic] parti di Frascati...) dovrebbero spiegare 

[…] (ItTenTen20).  

‘(If by chance they have passed through the Frascati area…) they should explain…’.  

    

The first attestations in which non-negative niente niente does not appear in a protasis are found 

in Pirandello’s works (early 20th century): the locution, indeed, began to appear regularly in 

questions, as in (3). In these contexts, the locution can be paraphrased as ‘perhaps / by chance’.  

  

(3) Temi niente niente che ti prenda la febbre, eh? (L. Pirandello, 1922; BIZ).  

‘Are you perhaps afraid of catching a fever, huh?’.  

  

Non-negative niente niente in questions functions as a discourse marker. Notably, it provides 

information on how to interpret the interrogative appropriately (i.e. it has a procedural function, 

Sansò 2020: 52). Based on the available data, the shift of the non-negative locution from protases 
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to questions seems to have occurred abruptly. To explain the emergence of the discourse uses of 

non-negative niente niente in questions (and its subsequent developments), the theory of 

grammaticalization, which focuses on graduality, indeed, does not seem adequate: it could be 

more appropriate to resort to alternative approaches such as “pragmaticalization” or “cooptation” 

(cf., Frank-Job 2006; Heine 2013).  

The appearance in questions precedes the significant changes that have occurred during the last 

century, which are manifested in the abundance of contemporary uses of the expression. These 

developments reflect the progressive leveling of the difference between written and spoken 

registers of Italian throughout the 20th century. The data drawn from ItTenTen20 show that in 

present-day Italian, outside of protases and questions (which have become by far the most 

common context of use), the non-negative locution can have an epistemic value (‘it’s possible 

that’ - see 4), express extraordinariness (‘even’ - see 5), exhibit optative values (‘if only’ - see 6), 

and fulfill various other discourse functions.  

  

(4) Niente niente li hanno beccati (ItTenTen20).  

‘Perhaps they got caught’.  

  

(5) Stella del Nord di Meyerbeer, scritta niente niente per il teatro parigino dell’Opera 

Comique […] (ItTenTen20).  

‘Stella del Nord by Meyerbeer, written (can you believe it?) for the Parisian 

Opéra-Comique Theater’.  

  

(6) Niente niente riuscissimo veramente ad organizzare!    

‘If only we could actually manage to organize it!’. 
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RESUMEN: 

The relationship between sources and journalists involves continuous negotiation, with selection, 

hierarchisation, and modulation of voices central to news construction (Wolf, 2003; Chagas, 

2019). Journalists summon voices for functions like legitimising interpretations, providing 

expertise, indexing conflict, or ensuring narrative balance, in context-dependent ways. These 

choices vary by organisational routines and constraints (Głaz & Trofymczuk, 2020), sources 

availability and strategies (Ericson et al., 1989), news values and editorial priorities (Shoemaker 

& Reese, 2014), and technological and temporal pressures of news production (Anderson, 2013).  

From a linguistic perspective, journalistic reporting shapes news voices and sources presentation, 

which comprises reported speech, quoting, attribution clauses, and modal expressions conveying 

speaker identity, content, and statement reliability or certainty (Tannen, 1989; Bell, 1991; 

Charaudeau, 2015). Evidentiality analysis reveals how journalists position voices, indicate 

knowledge bases, and express their stance toward the reported information (Aikhenvald, 2004) 

and its expression (AuthierRevuz, 2004; Smirnova, 2009; Marques, 2013; Duarte, 2020).  

The interplay between journalistic routines and linguistic strategies highlights the relevance of 

examining how voices are represented over time, particularly in relation to shifting sociopolitical 

contexts and evolving media practices, which has been an underexplored topic in European 

Portuguese.   

Building on this perspective, the present study aims to explore the diachronic evolution of voice 

representation in Portuguese news reporting across three central periods of the twentieth century 

(1900– 1910, 1960–1970, 1990–2000), chosen to capture significant historical and sociopolitical 

shifts (Sousa & Lima, 2021). Its primary goals are to: (1) identify patterns in the selection and 

positioning of sources,  

(2) analyse the linguistic means through which evidentiality and journalistic stance are expressed, 

and (3) assess how these practices may reflect broader changes in journalistic norms and 

sociopolitical contexts.   

To address these objectives, the study draws on a corpus of 300 newspaper articles, 100 from each 

period, sourced from a self-compiled leading daily Portuguese newspapers retrieved from digital 

databases. The methodology combines qualitative discourse analysis with a linguistic 

examination of reported speech and evidential markers, enabling the identification of diachronic 

shifts in both the selection of voices and their linguistic representation.   

There are various resources for reporting speech (e.g. (1)-(2)).  
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(1) (…) O eminente orador, que o sr. Alberto Marques apresentou à assembleia, 

saudando-o pela sua ida ali, começou por dizer que é obrigação de todos preparar, a 

República, com preserverança, sacrifício e patriotismo (A Capital, 1910).   

(…) The eminent speaker, whom Mr. Alberto Marques introduced to the assembly, 

welcoming him for his presence there, began by saying that it is everyone’s duty to 

prepare the Republic with perseverance, sacrifice, and patriotism.  

(2) A UNITA desmente e fala da "surpresa dos generais de Luanda" perante a 

resistência do Galo Negro. (Público, 1998)  

UNITA denies this and speaks of the “surprise of the generals in Luanda” at the resistance of the 

Black Rooster.  

The preliminary analysis of data indicates that journalists predominantly use indirect speech (1) 

in the earliest period while, in the latest period, they integrate more frequently the source’s voice 

into their own text, often employing hybrid speech (2). 
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RESUMEN: 

Con la convencionalización de la expresión de pesar lo siento a finales del siglo XIX (Iglesias 

Recuero 2025, Zieliński 2025), la lengua española dispone de tres predicados caracterizados por 

la presencia del indicador ilocutivo expreso (ingl. illocutionary force indicating device, IFID) de 

disculpa: perdonar y disculpar, de naturaleza directiva, y la mencionada expresión de pesar lo 

siento/lamento, de naturaleza asertiva.  

Desde una aproximación basada en el uso (ingl. usage-based approach) y a través de una búsqueda 

sistemática por archiformas en los géneros discursivos propios de la inmediatez comunicativa, 

disponibles en los corpus CORDE y CREA, se determinarán y perfilarán los principales empleos 

y contextos comunicativos de cada una de las expresiones registradas en la primera mitad del 

siglo XX, con las que el emisor no solo reconoce las faltas y los errores cometidos con el 

destinatario, sino que también procura restaurar el equilibrio social dañado (Goffman 1971). 
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